Транслитерация — это система точной передачи букв алфавита одного языка буквами или сочетанием букв алфавита другого языка.

В нашем случае транслитерация нужна для того, чтобы вы имели представление:

· как будет написана ваша фамилия и инициалы в заграничном паспорте с помощью букв латинского алфавита при получении в ОВИР;

· как правильно написать свою фамилию и инициалы латиницей в анкетах  для подачи в консульские отделы посольств;

· как правильно написать свою фамилию и инициалы латиницей в международных договорах и контрактах, нотариальных и других документах, требующих перевода на английский язык и дальнейшей идентификации с вашим заграничным паспортом.

 
ТАБЛИЦА ТРАНСЛИТЕРАЦИИ ФАМИЛИИ И ИНИЦИАЛОВ ГРАЖДАНИНА УКРАИНЫ ЛАТИНИЦЕЙ В ЗАГРАНИЧНЫХ ПАСПОРТАХ И ДЕТСКИХ ПРОЕЗДНЫХ ДОКУМЕНТАХ.
(Постанова КМУ «Про впорядкування транслітерації українського алфавіту латиницею» від 27 січня 2010 р. N 55, п. 5 додатка 2 до Правил оформлення і видачі паспорта громадянина України).
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Хотим обратить ваше внимание на то, что предоставленная вашему вниманию Таблица применяется ОВИР только при написании фамилий, имен и отчеств в заграничных паспортах и детских проездных документах. В других случаях нужно использовать ТАБЛИЦУ ТРАНСЛИТЕРАЦИИ УКРАИНСКОГО АЛФАВИТА ЛАТИНИЦЕЙ.
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